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Compounds and Phrase Words in Luganda

I.
NT + NT

	kasiba - nte
	name
	teatherer cow
	V -N

	ezzira - kumwa
	grave, land of death
	refuser to shave
	V-N

	lumala - bantu
	war, plague
	finisher people
	V-N

	mwogeza - ddembe
	soft-spoken person
	talker peace
	V-N

	magulu - nnyondo
	name
	legs - hammer
	N-N

	ngala - bunani
	idler, s.o. who avoids work
	finger - attractiveness
	N-N

	bulwa - dda
	name
	lost - long time
	V-N

	mbiro - ntono
	name
	
	

	wa-gumba
	name
	
	

	wa-gumbulizi
	name
	
	

	mutunda - bitabo
	book-seller
	seller books
	V-N

	bbuuka - maziba
	young heifer (f. cow)
	(Buddu dialect)
	

	bbuuka - mugogo
	brown bird (sp.)
	(< Snoxall)
	

	ntabaaza - bakadde
	beer
	I make old people go to war
	S

	kalinda - minyira
	middle indentation above upper lip
	waiter - phlegm
	

	omugemera - wala
	gun
	preventer - far away
	V-N

	omulwaanya - mmuli
	very brave (referring to Nnakibinge)
	fighter - with reeds
	V-N

	mutunda - bikadde
	second-hand dealer
	seller - old things
	V-N

	
	
	
	

	
	
	
	

	II. NT - T
	(two TWs)
	
	

	
	
	
	

	kye - otonnalyâ
	name
	what you haven’t eaten yet
	RC

	we - ovatoyombê
	name?
	where you leave w/o quarreling
	RC

	we akulirâ
	name (~ we okulilrâ)
	by the time he grows up
	RC

	kiri - mululû
	Mr. Greed = emerald cuckoo
	
	

	kinywa - kyaa - maggwâ
	name
	
	

	lwe - mbaa - wô
	name
	the day I am there
	RC

	ligimba - tulô
	sléep fòod
	take by surprise - sleep
	V-N

	musango - gwaa - ntamû
	name
	crime/fault of cooking pot
	N-N

	nnyonyi - téyísê
	name
	bird hasn’t passed
	S

	mukadde - ayiggâ
	name
	old person who hunts
	RC

	zaa - basâjjà
	name
	those of the men
	

	kye(e) - walyáànga
	name
	(what?) you used to eat
	RC

	nte - nsibê
	name
	cow teathered
	N-A

	gwe( - bátákígámbyê
	name
	one to whom it hasn’t been said
	RC

	mugenzi - tázzê
	delinquent debtor
	traveler hasn’t come back
	S

	kiri - máànyi
	Mr. Strong
	it is? strength
	S?

	mugulaa - nsígò
	March
	buy - seeds
	V-N

	mulenga - njúbà
	clock, watch
	measure out - sun
	V-N

	buyinja - butóòle
	place name
	rocks - pick up
	N-V

	bukadde - búwèta
	name
	oldness bends your back
	S

	mugánzí - lwè - ázzà
	cure?
	favorite when he comes (?)
	RC

	kawundo - kákùbyè eddirísà
	woman who has been s.o.’s girlfriend for no time at all
	bat has beaten window
	S

	ntumbwe - erimú àkáàna
	nickname for s.o. fat
	calf has in it a child
	S

	nva - nnúngì
	name
	relish - good
	N-A

	mwaambala - mpálè
	nickname for a woman who wears trousers
	wear -trousers
	V-N

	
	
	
	

	
	
	
	

	III. NT-T
	(first words stays all L)
	
	

	
	
	
	

	bùkàddè - màgézì
	name
	oldness is wisdom
	S

	mùgànzì - àtíìbwa
	name
	
	S?

	bùlì - ggwángà
	name
	every nation
	D-N

	kùlà zìkùlábè
	name
	grow up that they see you
	S

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	IV. NT - T
	(one TW; H on V2)
	
	

	
	
	
	

	NNumyá - mùtwè
	hard, solid person
	make solid - head
	V-N

	kamwá - kàbì
	name
	mouth - bad
	N-A

	njogérà - mbì
	bad talking
	speaking - bad
	V-A (S?)

	nsíbà - mbì
	bad packaging
	packaging - bad
	V-A (S?)

	ggámbò - bbì
	name
	word - bad
	N-A

	buvá - njùbà
	East
	coming from - sun
	V-N

	obúntù - bùlàmù
	nobility of character
	
	N-A

	kalándà - lùgò
	name of a weed
	creeper - coral
	V-N

	omúntù - mùlàmù
	person of nobility of character
	person - healthy
	N-A

	kalíndà - lùzzì
	official in charge of Kabaka’s water supply
	place above lip - well (waiter - well)
	N-N

	ggulú - ddènè
	elephant (God?)
	big foot - big
	N-A

	bugwá - njùbà
	West
	falling from - sun
	

	abántù - bàlàmù
	noble
	people - healthy
	N-A

	
	
	
	

	
	
	
	

	V. T - NT
	
	
	

	
	
	
	

	ndwáddè - ewazibwa
	name
	illness exerts self/tries hard
	S

	mulwá - kùjjula
	woman slow to serve food
	delayer - to serve
	V-V

	nkyá - mùzi
	type of cloth tree
	morning - root
	N-N

	kinywá(á) - mùnte
	tick bird
	drinks - in cow
	V-N

	gúvà - mungabo
	name
	it comes from shield
	S

	katwéé - wùngu
	folly, madness
	head + useless < -wungutuka
	S?

	katwe - kasa
	empty head
	small head - empty
	N-A

	akisá - ènte
	name
	he who hides cow
	RC

	kíttà - engo
	name
	it kills leopard
	S (RC?)

	bázzé - kuketta
	name
	they have come to spy
	S

	kísírísá àfumba
	name
	that which makes silent he cooks
	S?

	munákù aguma
	name
	poor person holds up (firm)
	S

	mbúzì ekogga
	jail
	goat grows thin
	S

	lwáásà - mayinja
	rifle
	breaker -rocks
	V-N

	mulúngì - nsanvu
	kind of tree
	good - 70
	A-Nu

	kalúngì -nsanvu
	kind of shrub
	good - 70
	A-Nu

	mbúlà - kalevu
	youth
	lacker - small beard
	V-N

	máttà - nsejjere
	time between midnight & dawn (when ants come out)
	time of killing - flying ant
	N-N

	ssébò - aseka
	June
	sir - laughs?
	S

	bufúzì - bwansikirano
	heredity, chieftancy
	rule - heredity (< I succeed?)
	N-N? S?

	kámpálá ómùkadde
	old district of Kampala
	Kampala - old person
	N-N

	báánà - baa - kintu
	name
	children of thing
	N-N

	wóómùliraano
	name
	
	

	ssé`nya mantono
	name
	Mr. Small meat
	

	ssé bùgulu
	name
	
	

	ssébàggala
	name
	Mr. They shoot
	N-V

	búkàla - mmuli
	placename
	grow strong with reeds
	V-N

	bálì - ku - ddembe
	name
	they are at peace
	S

	mwásà - ngabo
	name
	breaker - shield
	N-N

	ntamú - `nnyángú
	name
	cooking pot - quick
	N-N

	mwázà - kinyumu
	name
	become plentiful + merriment
	V-N

	búkìra - eddogo
	name
	surpassing - witchcraft
	V-N

	lugó - lùgenyi
	name
	
	

	kíyìtà - waggulu
	name
	
	

	terúgóbá - `nsonga
	name
	(illness) doesn’t follow reason
	S

	basájjà - nsolo
	name
	
	

	terúgóbá - `nsóngá
	
	
	

	terúmanyí - àwonga
	
	
	

	báfììra - wala
	name
	they die - far away
	S

	
	
	
	

	
	
	
	

	VI. T-T
	1 TG (with tone plateauing)
	
	

	
	
	
	

	bámúlánzéé =kí
	name
	they have chargedhim w/what?
	S

	kiryáá - gónjâ
	place name
	eating - plantain
	V-N

	mwáásá -jjútè
	hard, uncomfortable chair
	breaker - boil
	V-N

	ddúmá - mbógô
	gadfly
	
	

	ddúmá - bíkálù
	glutton
	dry -
	V-N

	musájjá - múkúlù
	elder
	man - old
	N-A

	bulúngí - bwáá - nsî
	self-help project
	goodness of earth
	N-N

	mwáná - múwálâ
	striking looking girl
	child - girl
	N-N

	ssérúkámá - máyútè
	sadist
	mother of boils
	N-N

	nkázá - lúggyâ
	sparrow
	I dry yard
	S

	omulyá - ázáá - mânyí
	a cheat
	eater ?of strength
	N-N?

	kyálá - kísá`jja
	thumb
	nail male
	N-A

	líísó -ddénè
	God
	eye big
	N-A

	mwáná - wáání
	nepotism
	child whose
	N-N

	bbútó - ddénè
	fatso
	belly big
	N-A

	mwásá - njálà
	tarmac road
	breaker - nail
	V-N

	omutámányá - NNámbâ
	merciless executioner
	not knowing one who speaks to me
	V-V

	kinéné - nnyúmbà
	name
	big one - house
	N-N

	kkángá - báàna
	scarecrow
	frighten - children
	V-N

	kalásá - máyáánzì
	period between 9 & 10 am
	flick w/forefinger - grasshoppers
	V-N

	kawózá - másígà
	period between 9 & 10 pm
	cool - cooking stones
	V-N

	kinywá - mbógô
	period between 3 & 4 am
	drinking - buffalos
	V-N

	mukútúlá - ssânja
	February
	break - dry banana leaves
	V-N

	mukúlúkúsá - bítúngótûngo
	October
	wash away in rain water - sesame plants
	V-N

	kíríggwá - jjô
	name
	it will finish tomorrow
	S

	kibóná - ómû
	mateor
	seen by one
	V-N

	ssókóóló - mbwê (?)
	corkscrew
	hollow out -
	V-N

	ssukáálí - ggúlù
	molasses
	sugar + unrefined?
	N-A

	ssukáálí - ndíìzi
	kind of very sweet banana
	sugar - banana (< Swahili)
	N-N

	mukúbyá -kkóndè
	kind of banana w/tiny bunches like fists
	beater with fist
	V-N

	káddú - lúbáálè
	title for senior wife of Kabaka
	slave - a god
	N-N

	muzíbú - ázáálá - mpânga
	Muteesa I’s tomb
	
	

	katémá -mbíddè
	peasant’s working garment
	cut - plantain (sp.)
	V-N

	ndyá - lúmû
	place name
	eater - at once
	V-Nu

	ssé bátíndírá - kíbázê
	name
	Mr. they make a trellis for one
	S

	báágálá - álíwáwê
	name
	they like one who is at home
	S

	kyé ófá - tógóbyê
	name
	that which you die without having given
	RC

	alíddé - kí
	name
	he ate what
	S

	báágálá - yázîmbá
	name
	they like he built
	S?

	bábóólá - mwáávù
	name
	they disown poor
	S

	bákúmbáná - múlámû
	name
	they march with a healthy one
	S

	bálímúttá - jjô
	name
	they will kill him tomorrow
	S

	gává - múkúlyâ
	name
	it (strength) comes in eating
	S

	gwáálá - múbísì
	name
	it is plentiful - banana juice before fermenting
	V-N

	kíddá - wálímê
	name
	it grows where is cultivated
	S

	kígúlá - énkûmbi
	name
	that which buys hoe
	RC

	kíríbá - èdda
	name
	it will be - long time from now
	S

	luwángá - lwáá - mbwâ
	name
	skull of dog
	N-N

	múddó - gwáá - lúyíírâ
	name
	grass of bushfire
	N-N

	mukúbá - kímû
	name
	hit - one (blow)
	V-N

	mulyá - ázzáá - wô
	name?
	eater - putting back
	V-V?

	nkéjjé - nfû
	name
	fish - dead
	N-A

	ssé - bábî
	name
	Mr. Bad people
	N-N

	ssé - bwáàto
	name
	Mr. Boats
	N-N

	ssé - mwéèzi
	name
	Mr. Moon
	N-N

	ssé - wáálì
	name
	Mr. where there used to be
	N-RC

	wáfá - múkúlù
	name
	where dies old person
	S

	wává - múnnô
	name
	where depart your friends
	S

	wóómérá - kâ
	name
	kuwooma - home
	V-N

	zírábá - múzáàle
	name
	they see someone born
	S

	báágálá - áyázê
	name?
	
	S

	báágálá - álí - wáwê
	name?
	they want he is at his (home)
	S

	báágálá - kyáàbwe
	name?
	they want their own
	S

	bájúlá - ávúddé - wô
	name
	they miss the one who’s left
	S

	búttíbwáá - múgézì
	name
	killed by a clever one
	V-N

	luwángá - lwámbwâ
	name
	skull of dog
	N-N

	gwé -óményérá - mù - nkêjje
	name?
	one for whom you break fish
	RC

	bálízzá - kíwâ
	name?
	they will return whistle
	S

	nkókó - njérù
	name
	chicken - white
	N-A

	túsínzá - ómû
	name
	we worship one
	S

	
	
	
	

	
	
	
	

	VII. T-T
	2 TGs (no tone plateauing)
	
	

	
	
	
	

	kalúngì - mutwê
	pretty face, no brain
	
	N-N

	balamú - tèbwéwèèbwa
	name
	health cannot be given to self
	S

	musájjà - alúmbwà
	name
	man who is attacked
	RC

	lúmbè - musolô
	name?
	illness is a tax
	S

	kíttà - obusénzê
	name
	it kills tenancy
	S

	bálì - munsî
	name
	they who are on the ground
	RC?

	gwé ótónnábá nayê
	name
	one you have been (lived) with
	RC

	síttà - nkyâ
	name
	I didn’t kill in morning
	S

	kya - kulábìra - kô
	example
	that to see from
	RC

	wáálábyèè - kí
	name
	what have you seen yet?
	S

	nnáámpá - wèè - ngwâ
	s.o. neutral (sits on fence)
	there is nowhere that I fall
	S

	nsí - yaléèta
	name
	country brought
	S

	kamalá byònnâ
	Prime Minister
	finishes all (where buck stops)
	RC?

	lúmbè - musolô
	name
	death is a tax
	S

	kasájjà - ffúbà
	scarecrow
	small man - large chest
	N-N

	kanywé - ókàwúlìre
	poison
	drink it and feel it
	S

	kyúúkà - ompólèze
	name of a sticky weed
	turn around & plead with me
	S

	zájjá - `ndábà
	name
	it come, I saw
	S

	mpáà - báàna
	ibis
	give me the children
	S

	mwáámì - akóóyè
	easy chair
	chief has tired
	S

	kífà - omusánà
	name
	it dies of sunlight
	S

	kályà - amággwà
	name
	it eats thorns
	S

	kíryà - omunákù
	poor, destitute person
	it eats poor person
	S

	okulyá - éngùzî
	name?
	to eat (take) a bribe
	V-N

	kálí - mú -èmpékè
	famine during reign of Muteese I
	it has in it seed
	S

	wábùlà - ènkókò
	name
	where lacks chicken
	RC (S?)

	bálì - okwáàbwé
	name
	they are on theirs
	S (RC?)

	wává - ómùkózì
	name
	where departs water
	RC (S?)

	túlíná - ómùbéèzi
	name
	we have a helper
	S

	kubúlà - mwáàna
	name
	lack - child
	V-N

	búúzà - àbálì - awo
	name
	those who are there
	RC

	terúmanyí - àwóngà
	name
	it does not know who is sacrificing
	S

	tezíkùbà - mìsînde
	name
	they don’t beat footbeats
	S

	sírìvá kùno
	name
	I will not leave here (this place)
	S

	nkyájúlìrá ání
	name
	I still appeal to whom
	S

	tezíkya - bbírì
	name
	it doesn’t dawn two (days in row)
	S

	gwé - óményérá - mù -nkêjje
	name
	one for whom you break off tiny fish
	RC

	bírì - mù - máàso
	name
	what is in future
	RC?

	kíryà - àtàbáàla
	name
	whateats he who goes to war
	RC? S?

	alí - !wáálì
	name
	he is where he is
	S

	kírì - mubbânja
	name
	it is in debt
	S

	basájjà - lubûngo
	poisonous mushroom
	men - dunghill (< Hema/Nkore)
	N-N

	
	
	
	

	kalímì - ngóbyà
	Mr. Double Tongue
	tongue -
	N-N

	abámpì ná ábáwáánvù
	policemen
	the short and tall (humans)
	N-N

	bágáánirá - gwè - bààgálà
	name
	they cover up for the one the like
	S

	kyáálà - kímpáddè
	thief
	fingernail has given me
	S

	nsí - èríkómáwá
	name
	country will end where
	S

	muzáddè - tágúlwâ
	name
	parent cannot be bought
	S

	nnyínímú - àtíìbwa
	name
	owner of in (house) is feared
	S

	muzáddè - tályà
	name
	parent doesn’t eat
	S

	kiró - !kítwààla omunákù
	literature distributed in the night
	night takes poor person
	S

	
	
	
	

	
	
	
	

	VIII. T-T
	(one TW; H on FV)
	
	

	
	
	
	

	kafúúmúlá - mpàwù
	April
	blow - kind of termite
	V-N

	kafúmúláá - mpàwù
	October
	blow up - ants
	V-N

	luzúngó - lúgàndà
	Lug-English
	English - Luganda
	N-N

	mmándwà - mbì
	name
	someone possessed with spirits
	N-A

	katóngòlè - kkùngù
	Prince of boasters
	low level chief - big prince
	N-N

	ndyá - mbì
	bad eating
	eat - bad
	V-A

	nzíná - mbì
	bad dancer
	dance - bad
	V-A

	nyímbá - mbì
	bad singing
	sing - bad
	V-A

	ssájjá - bbì
	ugly man
	big man -bad
	N-A

	mukází - múggyà
	co-wife
	
	N-N

	nswéé - mù (~ nswéé - mû)
	name
	termite - one
	N-Nu

	bbwá - ddènè
	name
	big dog - big
	N-A

	kàmú - kàmù
	name
	one - one
	Nu-Nu

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


